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1. DESCRIPTION GENERAL

1.1INFORMACION GENERAL

Este equipo BLC-801, es una Balanceadora de Ruedas basada en un sistema de 

computo, de muy fácil operación, gran exactitud de medición, funciones completas, 

y con un alto nivel de seguridad y eficacia.

1.2CUALIDADES

�—Elemento importado de computo, sistema eléctrico de primer nivel, y 

estructura rígida para una mayor vida útil.

�—Freno inteligente totalmente automático.

�—El rango de balance puede cambiarse de <5g y hasta 30g con base en

 la medida de las llantas, medianas o grandes.

�—Barra de giro de �ó40 para una mayor firmeza y exactitud de medición.

�—Elevador neumático asiste en la instalación de llantas demasiado grandes.

�—Capota de protección de alta densidad, en conformidad con el Standard 

internacional de seguridad.

�—Tecla “Stop” para detener el equipo ante situaciones de emergencia.

�—Función automática de detección de balanceo, estático y dinámico.

�—Alta precisión de balanceo de �s1g, y balanceo corto de 8s/t.

�— Auto calibración y función automática de diagnostico de fallas.
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1.3DATOS TECNICOS

Peso Máximo de Rueda 200kg Altura Máxima 350mm 

Poder 380V Ruido �ø 75dB

Exactitud de Balanceo ±1g Ancho de Rin 150-500mm

Diámetro de Rin 381-660mm Ciclo de Balanceo 7s/10s

Velocidad promedio de 

Balanceo
210rpm Consumo eléctrico 0.75kw

Dimensiones en empaque 1600×880×1260 Peso Neto 300kg

Carga Máxima en 

Elevador
150kg Peso Bruto 370kg

Altura Máxima de 

Elevación
350mm Presión de Aire 0.3�é 0.6Mpa

2.1TRANSPORTE E INSTALACION DEL EQUIPO

�— Para transportar la balanceadora, el chasis es el punto recomendado de apoyo 

para levantarla. Nunca levante el equipo sujetándola de la barra de giro, ya que 

podría afectar gravemente la exactitud de medición.

�— Instalar el equipo solo en pisos nivelados y firmes. Manténgalo a 50cms de 

cualquier pared, para ayudar en su ventilación. Asegúrese de sujetar los

tornillos en la base del equipo, firmemente al piso.

Dimensiones y dispositivo de levantamiento
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2.2RECOMENDACIONES

�— Se recomienda el uso de un regulador de voltaje, en situaciones donde haya 

variaciones eléctricas.  

�— Antes de usar el equipo, asegúrese de leer completamente el manual, y solicite 

ayuda a su técnico, en caso de alguna duda.

�— No altere o modifique ningún componente del equipo, sin previa autorización 

de su distribuidor, ya que podría dañar la unidad o desconfigurarla.

�— Evite el uso de aire comprimido para limpiar el equipo.

�—Use detergente y un paño húmedo para limpiar el exterior del equipo.

�—Evite el uso de joyería, ropa suelta o cabello largo en las cercanías del equipo, 

durante su operación. Permita su uso solo a personal capacitado.

�— Evite el usar el equipo para fines diferentes a los designados por el fabricante.

�— Mantenga en todo momento una buena instalacion electrica en su taller .

�— Mantenga una conexión a tierra fisica de forma adecuada y desconecte el 

equipo durante labores de reparacion.

�— Requerimientos ambientales: Temperatura: 0
� �é 50
� �è fresco y seco.
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���� PANEL DE CONTROL

����

  Botón de inicio         

Botón de paro de emergencia   Botón para recalcular/auto calibración

Botón de selección para el balanceo de llantas grandes o medianas

I. Pantalla digital, valor de desbalance, interno.

II. Pantalla digital, valor de desbalance, externo

III. Indicador, Posición de desbalance, interno


X. Indicador, Posición de desbalance, externo


Y. Indicadores, Modo de corrección seleccionado


Z . Indicadores, selección de balanceo en llantas

 grandes o medianas.

A. Botón de ingreso manual de DISTANCIA

L. Botón de ingreso manual de ANCHO

�'���� �%�R�Wó�Q�� �G�H�� �L�Q�J�U�H�V�R�� �P�D�Q�X�D�O�� �G�H�� �'�,�$�0�(�7�5�2

Botón de lectura de desbalance<5g
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Botón de selección de programa

NOTA: Utilice solo los dedos para oprimir los botones. Nunca use herramientas o fuerza e

xtrema para hacerlo.

4. OPERACION DE LA BALANCEADORA DE RUEDAS

Conecte a la corriente, y encienda el equipo, para que inicie su auto 

diagnostico interno.

Si aparece en pantalla la leyenda: “�é A�é 8.0”, la balanceadora puede 

continuar normalmente.

4.1MONTAJE E INSTALACION DE RUEDAS

Antes del balanceo, quite los contrapesos que haya en la rueda, asi como el lodo, y 

cualquier particular atorada en el piso de la llanta. Verifique que la presiond e aire 

en la llanta se adecuada y que no haya deformaciones en el rin. Evite impactar o 

golpears el equipo durante su operación.

�— Ubicación para llantas pequeñas. (Barra de giro, rin con la parte interior hacia 

adentro, cono y tuerca de mariposa)

�— Modo de ubicación usando adaptadores en la rueda

Este método es recomendable para las llantas con un diámetro de 650 o 750. Usted 

puede seleccionar adaptadores de acuerdo al tamaño de la cara del rin que va hacia 

adentro.(hay dos tipos de adaptadores)
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Adaptador------adaptador-----rueda----cono grande-----tuerca de mariposa

�— MODO DE UBICACIÓN CON GARRAS PARA RUEDAS ESPECIALES CON 

ORIFICIOS PARA BIRLOS

La garra debe seleccionarse de acuerdo a la distancia entre cada orificio, y el numero de estos en 

el rin.

INSTALACION DE RUEDAS GRANDES

Existen dos tipos opcionales 

de garras para el equipo

Use alcohol o gasolina para 

limpiar la superficie del 

adaptador y el adaptador.

Asegúrese también de que otras 

partes estén totalmente limpias, 

para evitar errores de medición. 

Asegúrese de que la marca “0”

en el adaptador y el adaptador, 

estén en la misma posición



                                                            

9

Manual de Usuario

�— Instalacion de la rueda

1. Adaptador No.1
2. Tornillo
3. Cono No.1
4. Adaptador
5. Barra de giro
6. Tuerca de sujecion
7. Plataforma de 

levantamiento
8. Manija de control para 

válvula de aire
9. Adaptador No.2
10. Adaptador No.3
11. Cono No.4
12. Cono No.3
13. Cone No.2
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Nota: El adaptador debe ser el adecuado para el orificio en el rin, ponga 

atención a la dirección del mismo, para así evitar cualquier error.

4.2 INGRESO DE DATOS DE LA RUEDA

Para las llantas muy grandes, no es 
necesario el freno manual, ya que es 
controlado de forma automática
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I Ingrese el valor de “A”

   

II Ingrese el valor de �L̄�°   

III Ingrese el valor de � d̄�°

Bajo el estado de medición, ponga la 

regla deslizable y ubique su cabezal en la 

parte interna del rin y mantenga el cabezal 

en contacto con el rin. Hasta que se 

muestre el valor “A” (distancia de la 

rueda) en la pantalla.

Mida el ancho del rin usando un caliper y 

presionando las teclas “+”o”-“ para 

cambiar el valor mostrado en pantalla, 

hasta que sea igual al valor medido.

Ubique en la llanta el diámetro de 

la misma (“d”) y presione 

“+”o”-“para cambiar el valor 

mostrado en pantalla, hasta que sea 

igual al valor mostrado en la llanta
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4.3 MODO DE SELECCIÓN DE BALANCEO

 Como se muestra en la imagen, se puede obtener el efecto exacto de balanceo al 

adherir o aplicar contrapesos en diferentes posiciones (perfiles) del rin.

Presione la tecla “F” para ingresar al Modo de balanceo Dinámico, Estático, 

ALU-1, ALU-2 y ALU-3 respectivamente. Al encender el equipo automáticamente 

se selecciona el modo Dinámico.

Balanceo Dinámico  - Utilizado para probar el 
desbalance dinámico cuando la rueda gira, y 
posicionando los contrapesos en la posición indicada por 
el equipo. Los puntos de posicionamiento de 
contrapesos, pueden ser para el lado interno o externo 
del rin, ya sea de aluminio o acero.

Balanceo Estático- Este modo se usa para el caso de rines 
estáticos, en los que solo se aplica un contrapeso, como en 
las ruedas de motocicleta, por ejemplo. 

Balanceo ALU-1- Adecuado para rines livianos de 
aluminio. Adhiera en estos rines, dos contrapesos.

Balanceo ALU-2- Adecuado para rines livianos de 
aluminio. Adhiera dos contrapesos en los puntos indicados 
en la imagen a la izquierda

Balanceo ALU-3- Aplicar el contrapeso en la parte interna del 
rin y otro en la parte exterior del mismo, como se muestra en 
la imagen a la izquierda.
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4.4BALANCEO DE RUEDAS

Nota: 

�— Para los equipos cuya fuente eléctrica sea de una sola fase, se recomienda 

�— Presione la tecla START para la prueba de 
balanceo. 8 segundos mas tarde, el equipo 
frena y el valor será visto en pantalla (Por 
ejemplo, la pantalla del lado exterior muestra 
10g y la del lado interno muestra 40g.)

Valor de desbalance externo

   Valor de desbalance interno

�— Gire la rueda lentamente con la mano para ubicar 
el punto de balance, y revise que todos los 
indicadores para el lado interno se iluminen.
Aplique un contrapeso de 40g en el punto máximo 
superior interno del rin.

�— Gire la rueda lentamente con la mano para ubicar 
el punto de balance, y revise que todos los 
indicadores para el lado externo se iluminen. 
Aplique un contrapeso de 10g en el punto máximo 
superior externo del rin.

�— Repita los pasos hasta que la pantalla muestre
               , y así la operación habrá terminado
y ya puede quitar la rueda del equipo.
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impulsar la rueda manualmente, para asistir en su comienzo de giro y 

prolongar la vida útil del equipo.

�— Revise que todos los datos y valores ingresados sean correctos. Presione la 

tecla “R” y los valores de “A”, “L”, y “D” podrán ser detectados 

automáticamente.

�— Revise que el modo de balanceo seleccionado, es adecuado al rin en uso.

�— Revise que la tuerca de sujeción este bien apretada.

�— No golpee la barra de giro al instalar o quitar la rueda.

�— Cuando se balancea una rueda con contrapesos de inserción, use un contrapeso 

adheridle para pegarlo en la orilla del rin. Al terminar el balanceo, golpee 

ligeramente el contrapeso para que se adhiera de forma segura. No haga esto 

con la rueda montada en el equipo, ya que podría dañar el sensor o la barra de 

giro. Hágalo con la rueda en el piso y limpie la superficie del rin, previo a la 

aplicación del contrapeso.

5. MANTENIMIENTO Y REPARACION

5.1AUTO CALIBRACION

 Esta operación de Auto calibración es realizada al momento de la fabricación 

del equipo. Esta operación puede hacerse nuevamente después de un largo periodo 

de trabajo, o al reemplazar partes importantes en el mismo, y también cuando hay 

un alto valor de desbalance. Instale una rueda Standard de entre 13 y 14 pulgadas 

en su rin, en la barra de giro. Luego ingrese los valores para “A”, “L”, y “d”.

Nota.: La rueda usada para calibrar, debe estar en perfecto estado y 
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los valores ingresados deben ser correctos, para evitar cualquier error de 

medición.

Use una rueda bien balanceada para hacer la calibración.

Determinar el valor del resultado correcto de calibración

a).- El valor mostrado es correcto (un error de +-4grs es permitido y estaría dentro de rango, al 
terminar la operación de calibración)

b).- La fase mostrada es la correcta (Una variante de +-4grados es permitida cuando todos los 
indicadores en la parte exterior del rin están encendidos, y el contrapeso se ubica en la posición 
de las 6 en punto).

1.- Presione la tecla “R” y medio segundo después, presione 

START 

En pantalla se mostrara “CAL” –“CAL” y todos los indicadores se 

iluminaran parpadeando. Libere las teclas cuando se hayan 

apagado todos los indicadores.

2.- Presione la tecla START, y la rueda comienza a girar y se aplica 

después el freno automáticamente, mientras que en pantalla se 

muestra “ADD” – “100” perteneciente a la orilla externa del rin. 

Aplique un contrapeso de 100grs, o dos de 50grs.

3.- Presione la tecla START, y la rueda comienza a girar y se aplica 

después el freno automáticamente, mientras que en pantalla se 

mostrara “END” – “CAL”, y asi habra terminado la operación de 

Autocalibracion.

4.- Presione “START” y 8 segundos mas tarde, la rueda se 

detendrá. Ahora puede ver los resultados de la calibración.

You could see the calibrated result value.
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Use una rueda desbalanceada para hacer la auto calibración.

Ubique el punto de desbalance en la rueda antes de proceder, y aplique un 

contrapeso de 100grs en esta posición.

  

Solucion de problemas para la auto calibracion

DESCRIPCION DEL 

ERROR

POSIBLES CAUSAS SOLUCIONES

Se muestra el error 

“E-rr-8-“

1.No fue aplicado un 

contrapeso de 100grs

2. El cable eléctrico del 

sensor de presión esta roto.

1. Haga la calibración

usando contrapeso de 

100grs

2.Revise la conexión de 

5.- Ubique el punto de desbalance en la parte externa del 
rin. Gire la rueda para hacer que todos los indicadores se 
iluminen. Ponga una marca con gis en la posición superior 
de la llanta. (posición de las 12 en punto)

6.- Siguiendo los pasos arriba en la seccion “1” y “2”, 
aplique un contrapeso de 100grs en esta posición marcada
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3. Falla de tarjeta 

electrónica.

los cables

3.Cambiar la tarjeta 

electrónica

La auto calibración 

realizada, usando una 

rueda, tiene un valor 

muy alto de desbalance.

1.La rueda tiene un muy 

alto valor de error

2. Los 3 parámetros de 

memoria EMS están 

distorsionados.

1.Use una rueda 

balanceada

2. Corregir los 

parámetros

Al terminar la auto 

calibración, hay un 

valor muy alto de 

desbalance para el 

contrapeso de 

100grs, o esta en 

posición errónea, o 

fueron usados 

demasiados 

contrapesos

1. La rueda tiene un 

valor de error muy 

alto o hay partículas

ajenas a la rueda

2. El valor dis EMS y 

SFA están en error

3. Valor mostrado es 

inestable

1.Cambie la rueda

2.1 Reduzca el valor 

dis, si el valor 

mostrado es mas alto

2.2 Aumente el valor 

dis, si el valor 

mostrado es menor.

2.3 Reduzca el valor 

SFA si el contrapeso 

esta en la posición baja 

derecha de la rueda

2. Refiérase ala sección 

de solución de

problemas.
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Contacte a su distribuidor si los problemas continúan.

Nota: Al cambiar tarjetas electrónicas, sensor de fase o sensor de presión, 

debe hacerse la auto calibración y reestablecer los parámetros, de acuerdo 

a los marcados en la placa de identificación del equipo.

5.2 RESTAURAR LOS PARAMETROS DE LA MEMORIA EMS

Una vez que el programa se daña por mal uso u otras razones, se debe hacer la siguiente 
operación para restaurar todos los parámetros a su estado original.

DESCRIPCION DEL ERROR: La fase no es la correcta o hay un alto grado de desvio.

1.- Presione la tecla “R” y medio segundo 
después, presione START 
En pantalla se mostrara “CAL” –“CAL” y 
todos los indicadores se iluminaran 
parpadeando. Libere las teclas cuando se 
hayan apagado todos los indicadores.

2.- Presione la tecla de distancia “A” (+),  
(-) y la tecla “F” hasta que el valor 
mostrado en a ventanilla sea igual que en 
la imagen 2.  Si el valor es diferente, 
presione la tecla de ancho “L” (+), (-) para 
restaurar.

3.- Presione  “A” (+) para modificar el 
valor hasta que sea igual que en la imagen 
3. Esta operación es adecuada para 
balanceo estático.
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NOTAS: En las imágenes 1, 2 3 y 4 el valor mostrado en la ventanilla derecha es 

el valor de memoria Standard EMS.  Hay muy poca diferencia entre el valor real 

en la maquina y el valor Standard. Cuando se borra o daña la memoria EMS, o al 

cambiar el panel de la computadora, el valor Standard debe ser cambiado al valor 

que se muestra en la parte trasera de la computadora o en la placa dentro del 

equipo.  Luego se debe calibrar la maquina.  Si esta operación no esta 

disponible, contacte a su proveedor.

5.3 SOLUCION DE PROBLEMAS

DESCRIPCION DEL 
ERROR

RAZONES SOLUCION

La pantalla no muestra 
nada al encender el 
equipo

1.- El switch esta mal 
instalado
2.- Hay problema con la 
instalacion electrica

1.- cambiar
2.- Revisar ele stado de 
la alimentación 
electrica

Pantalla normal, pero la 
maquina no arranca y 
emite ruidos. Se 
muestra Err1

1.- El capacitor de la 
maquina esta 
deshabilitado.
2.- Corriente a 380V 
pero sin suficientes 
fases

1.- Cambiar el 
cxapacitor20UF/400V
2.- Revisar el estado de 
la alimentación 
electrica

Se muestra el error Err2 1.- La rueda no ha sido 
instalada.
2.- Rin instalado, pero 
sin llanta
3.- El adaptador esta 
flojo
4.- La rueda esta floja, o 
mal instalada

1.- Instale la rueda
2.- Instale la llanta
3.- Apriete el adaptador
4.- Apriete el adaptador
5.- Reajuste la banda

4.- Presione “A” (+) y el valor correcto 
debe ser igual al mostrado en la imagen 4. 
De lo contrario, presione la tecla de ancho 
“L” (+) (-) para modificar.
5.- Presione “A” (+) para restaurar. 
6.- Cuando esta operación termina, se debe 
hacer la auto calibración como en el párrafo 
5.1 o de lo contrario no se harán las 
modificaciones.
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5.- La banda esta muy 
floja o muy apretada

Se muestra el error Err3 La rueda tiene un valor 
de desbalance muy alto

Cambie otra rueda o 
haga la autocalibracion 
nuevamente

Se muestra el error Err4 1.- Si la rueda gira en 
sentido contrario, las 
fases estan invertidas.
2.- Si la rueda gira 
hacia el frente, el sensor 
esta mal

1.- Ajuste las fases
2.- Reajuste su 
posición, o cambie otro

Se muestra el error Err5 La capota no ha sido 
bajada

Baje la capota

Se muestra el error Err7 Perdida de memoria 
EMS

Haga la autocalibracion 
nuevamente

Solo se muestra 
“00-00”, o no hay 
valores mostrados

1.- El cable del sensor 
esta cortado o mal 
conectado
2.- Perdida de memoria 
EMS

1.-Conecte el cable
2.- refierase al manual 
de usuario

El valor de rango 
variable excede por 5 
gramos cuando la rueda 
gira

1.- La rueda no esta 
limpia, o hay 
obstrucciones en el 
orificio central del rin
2.- El sensor esta 
mojado o la tuerca de 
seguro esta floja
3.- El voltaje es mas 
bajo o la presion de aire 
en llanta es baja, o el 
adaptador esta flojo o la 
maquina no esta firme 
sobre el piso

1.- Cambie la rueda
2.- Secar y reajustar el 
sensor
3.- Instale un regulador 
de voltaje, infle la 
llanta, apriete el seguro 
y asegure la maquina al 
piso

El valor de rango 
variable alcanza 
decenas de gramos 
cuando la rueda gira

1.- La rueda no esta 
limpia o el valor de 
inbalance es muy alto
2.- El sensor esta 
deshabilitado
3.- El voltaje es muy 
bajo

1.- Cambiar la rueda
2.- revisar el sensor y su 
conexión
3.- Revise el voltaje o 
instale un regulador de 
voltaje

La maquina puede 
detenerse mas de 10 
segundos después de 
presionar START y hay 
un valor mostrado en 
pantalla, pero no hay 
señal de freno

1.- La tarjeta de voltaje 
esta dañada
2.- Hay disturbancia

1.- Cambiar la tarjeta
2.- Apague la maquina 
y enciendala 
nuevamente

El valor de balanceo es 
inestable. Es muy 

1.- El sensor esta 
mojado o dañado

1.- Reajuste, sequelo y 
haga la autocalibracion 
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difícil alcanzar el valor 
de “00”

2.- El programa esta 
dañado

o cambie el sensor
2. Haga la 
autocalibracion

La balanceadora no 
frena cuando se 
muestra el valor

1.- El sistema de freno 
esta dañado
2.- Hay disturbancias

1.- Cambie la tarjeta de 
poder
2.- Resetear la maquina

Hay una diferencia dse 
valor de mas de 10grs 
cuando la rueda es 
removida e instalada

1.- El orificio interno 
del rin esta obstruido
2.- El adaptador no esta 
bien instalado

1.- Cambiar la rueda
2.- Revise la superficie 
instalada

Se muestra el error Err8 
cuando se hace la 
autocalibracion

Vea la seccion 5.1

El valor de desbalance 
excede cientos de 
gramos

1.- Estos 3 parametros 
de memoria EMS estan 
distorsionados
2.- El valor de error de 
la rueda es muy alto

Reajuste el valor a su 
nivel Standard en 
terminos del manual.
2.- Cambie la rueda

Contacte a su distribuidor local si los problemas persisten.

5.4 MANTENIMIENTO DE RUTINA Y AJUSTE

  

Si la banda de la balanceadora se 
afloja, ajuste el tornillo a manera de 
que toque contra el ensamblaje del 
equipo, como se muestra en la 
imagen.
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Cuando el freno de expansión no trabaja bien, usted puede ajustarlo como se 
muestra en la imagen 1. Afloje la tuerca y gire el pistón en sentido del reloj,
Luego apriete la tuerca. 

Si es necesario cambiar la banda, afloje los 

respectivos tornillos y abra el compartimiento.

Luego afloje los componentes electricos y el 

freno de expansion con unas pinzas. Quite la 

banda vieja e instale una nueva. Ajuste luego 

el tornillo hasta su posición adecuada.
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Al ajustar la presión de aire en freno, debe seguir los siguientes pasos.

1. Teniendo la rueda instalada, jale la perilla negra y gire para ajustar la presión, y una vez 
que termine, presione la perilla hacia adentro para establecer su posición.

2. Para ruedas con diámetro de rin menor a 14”, la presión debe ser de 0.3-0.4Mpa.
3. Para ruedas con diámetro mayor a 14”, la presión debe ser 0.6-0.7Mpa.
4. Cuando la plataforma de levantamiento trabaja por primera vez, Habrá una gota de 

aceite cayendo durante la lubricación.

5. Aumente el nivel de goteo ajustando la tuerca de bronce contra el sentido del reloj y reduzca el nivel 

de goteo ajustando la tuerca de bronce en sentido del reloj. Esta operación debe hacerse 

regularmente.

6.ACCESORIOS

No. Producto Cantidad

01 Flanco 1. 1

02 Flanco 2. 1

03 Cono 1. 1

04 Cono 2. 1

05 Cono 3. 1

06 Cono 4. 1

07 Cono 5. 1

08 Contrapesos 1 bolsa

09 Peso para balanceo 1

10 Llave hexagonal 1
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11 Tuerca de sujeción 1 (para rines de �:15”)

12 Tuerca rapida 1(para rines de 15”)

13 Calipers 1

14 Banda 1

15 Llave hexagonal de 6mm 1

16 Capota 1

17 Plataforma (Rampa) 1

18 Manual de Usuario 1

19 Certificado de conformidad 1


